
Вправа 1 

Find the words. (Знайди слова). 

 

d r e s s k h a t n d s a n d a l s b u 

                    

c o a t n b l o u s e j l T - s h i r t 

                    

k c a p g f p a n t s a e s h o r t s k 

                    

b m r t r o u s e r s m s h o e s q w c 

 

Вправа 10 

Read and rearrange the words to make correct sentences. Write. Прочитай та перестав 

слова місцями так, щоб утворити правильні речення. Запиши. 

e. g. I’m a wearing skirt green.  I’m wearing a green skirt. 

1. Bob shoes is brown wearing. ____________________________  

2. shorts Adam wearing red is. ____________________________  

3. wearing pink a Sarah coat is. ___________________________  

4. Tom pants is black wearing. ____________________________  



5. blue Lin dress is wearing a. _____________________________  

6. sweater is wearing Tina a green. _________________________  

Вправа 11 

Find the odd one out. Знайди зайве. 

e. g. 1. dress skirt coat 

2. sandals shirt shoes                                                        

3. pants trousers T-shirt  

4. socks hat cap 

5. jumper coat shirts 

6. socks hat shoes  

Скринька незвичайних завдань 

Завдання 1 (Обов’язкове) 

Find the words. Знайди слова. 

 



Скринька незвичайних завдань 

Завдання 3 (За вибором) 

Розглянь таблицю. Окремо випиши номери тих англійських прислів’їв та ідіом, 

що мають український аналог і окремо тих, що його не мають. Зроби висновки. 

Англійські прислів’я та ідеоми, у яких вживаються предмети одягу. 

№ 

з/п          

Англійські 

прислів’я   та 

ідеоми 

 

Дослівний переклад Український варіант 

1 Good clothes open 

all doors 

Гарний одяг відкриває 

всі двері 

Зустрічають по одягу, а 

проводжають по розуму. 

 

2 At the drop of a hat

  

За той час, поки впаде 

капелюх 

Негайно, без зволікання. 

Не моргнувши глазом 

3 Eat one's hat  З’їсти свою шляпу Сильно здивуватся та 

зробити щось 

надзвичайне, якщо щось 

здійсниться 

4 A feather in one’s 

cap  

Перо на чиємусь 

капелюсі 

Так кажуть про подію 

або вчинок, яким 

людина може по праву 

пишатися 

5 Keep it under your 

hat! 

Тримай це під своїм  

капелюхом! 

Тримай це в секреті! 

Тримати язик за убами. 

6 Keep your shirt 

on!  

Тримайте свою 

сорочку! 

Так можна сказати 

людині, яка перебуває у 

стані роздратування чи 

агресії, це означає 

“Заспокойся!”. 

Висновки: 

Прислів’я та ідіоми збагачують будь-яку мову, роблять її більш виразною та 

влучною. 

1. В українській мові є такі прислів’я та ідіоми, які дуже близькі за змістом. Вони 

розташовані під номерами:_______________________________________________ 

2. В англійській мові є такі вирази, які в українській мові не зустрічаються. Вони 

розташовані під номерами:_____________________________________________ 

 


